
COP 3 SLOT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT KAHR
K40-BLACK-LEFT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT KAHR K40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021734
Mfr. No.: CTS291B
Color: Black
Hand: Left
Make: Kahr
Material: Leather
Model: K40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299196261

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das COP 3 Slot Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Handhabung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster nur mit kompatiblen Feuerwaffen verwendet wird. Befolge
alle Sicherheitspraktiken beim Umgang mit Feuerwaffen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über etwaige Produktrückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu deinem
Holster informiert.
OnlineShopping: Wenn du das Holster online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die
EUSicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die Website deines Einzelhändlers oder
Herstellers für Kontaktinformationen.
Schnelle Warnmeldungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zu
Sicherheitswarnungen, die dieses Produkt betreffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilität: Verwende das Holster nur mit dem Kahr K40 Modell.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel (bis zu 1 3/4") sitzt und richtig für
deinen Körpertyp eingestellt ist.
RetentionÜberprüfung: Überprüfe regelmäßig die Einstellung der Spannschraube, um maximale
Waffensicherung zu gewährleisten.
CrossdrawPosition: Sei vorsichtig, wenn du die CrossdrawPosition verwendest, um versehentliche
Entladungen zu vermeiden.
Vermeide Hindernisse: Stelle sicher, dass das Holster und die Waffe beim Ziehen nicht durch Kleidung oder
andere Gegenstände behindert werden.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung. Ersetze es, wenn Beschädigungen festgestellt
werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher positioniert ist.
Stelle das Holster auf deine bevorzugte Trageposition (starke Hand oder Crossdraw) ein.
Ziehe die Spannschraube in der Nähe des Abzugs für einen sicheren Sitz fest.

Nutzung:

Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie aus dem Holster ziehst.
Verwende deine dominante Hand, um die Waffe zu ziehen, während du mit der anderen Hand das
Holster stabilisierst.
Stelle nach dem Ziehen sicher, dass sich die Waffe in einer sicheren Position befindet, bevor du die
Sicherung betätigst oder sie wieder ins Holster steckst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsvoll. Wenn es über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, erwäge, das
Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere den Einzelhändler, bei
dem du das Produkt gekauft hast. Es ist wichtig, dieses Handbuch für zukünftige Referenzen bezüglich Sicherheits
und Nutzungshinweisen aufzubewahren.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem COP 3
Slot Holster gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten
Zubehörteilen.
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Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this manual thoroughly
before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the holster is used only with compatible firearms. Follow all safety practices
when handling firearms.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls or safety notices related to your holster.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please consult your retailer or manufacturer’s website for contact
information.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on safety alerts related to this
product.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Use only with the Kahr K40 firearm model.
Proper Fit: Ensure the holster fits securely on your belt (up to 1 3/4") and is correctly adjusted for your body
type.
Retention Check: Regularly check the tension screw adjustment to ensure maximum firearm retention.
Crossdraw Position: Be cautious when using the crossdraw position to avoid accidental discharge.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster and firearm are not obstructed by clothing or other items when
drawing.
Inspection: Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is found.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to your preferred carry position (strong side or crossdraw).
Tighten the tension screw near the trigger guard for a secure fit.

Usage:

Always keep the firearm pointed in a safe direction when drawing from the holster.
Use your dominant hand to draw the firearm while using the other hand to stabilize the holster.
After drawing, ensure the firearm is in a safe position before engaging the safety or holstering again.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged beyond use, consider recycling the leather material where
possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For additional support, please refer to the manufacturer’s website or contact the retailer from whom you purchased
the product. It is important to keep this guide for future reference regarding safety and usage instructions.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your COP 3 Slot Holster.
Always prioritize safety when handling firearms and related accessories.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
COP 3 SLOT de GALCO INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir la funda COP 3 Slot de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu funda. Por favor, lee este manual detenidamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se use solo con armas de fuego compatibles. Sigue
todas las prácticas de seguridad al manejar armas de fuego.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto o aviso de seguridad relacionado
con tu funda.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del alcance
de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el sitio web de tu minorista o
fabricante para obtener información de contacto.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre alertas
de seguridad relacionadas con este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Usa solo con el modelo de arma Kahr K40.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu cinturón (hasta 1 3/4") y esté
correctamente ajustada para tu tipo de cuerpo.
Verificación de Retención: Revisa regularmente el ajuste del tornillo de tensión para asegurar la máxima
retención del arma.
Posición de Cruce: Ten cuidado al usar la posición de cruce para evitar disparos accidentales.
Evitar Obstrucciones: Asegúrate de que la funda y el arma no estén obstruidos por ropa u otros objetos al
desenfundar.
Inspección: Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún
daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera segura.
Ajusta la funda a tu posición de transporte preferida (lado fuerte o cruce).
Aprieta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para un ajuste seguro.

Uso:

Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al desenfundar de la funda.
Usa tu mano dominante para desenfundar el arma mientras usas la otra mano para estabilizar la
funda.
Después de desenfundar, asegúrate de que el arma esté en una posición segura antes de activar la
seguridad o volver a holsterla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material
de cuero cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta al minorista donde compraste el
producto. Es importante conservar esta guía para futuras referencias sobre instrucciones de seguridad y uso.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda COP 3
Slot. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y accesorios relacionados.
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Guide de Sécurité pour le HOLSTER COP 3 SLOT
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir l'utilisation et la manipulation sécurisées de votre holster. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que le holster est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Suivez toutes les pratiques de sécurité lors de la manipulation des armes à feu.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits ou des avis de sécurité concernant votre
holster.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de sécurité de
l'UE.
Concentration Spéciale sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de
portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez consulter le site Web de votre détaillant
ou du fabricant pour les informations de contact.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
alertes de sécurité concernant ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Utilisez uniquement avec le modèle d'arme Kahr K40.
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre ceinture (jusqu'à 1 3/4") et
est correctement ajusté à votre morphologie.
Vérification de Rétention : Vérifiez régulièrement le réglage de la vis de tension pour garantir une rétention
maximale de l'arme à feu.
Position de Tir Croisé : Soyez prudent lorsque vous utilisez la position de tir croisé pour éviter un tir
accidentel.
Éviter les Obstructions : Assurezvous que le holster et l'arme à feu ne sont pas obstrués par des vêtements
ou d'autres objets lors du tir.
Inspection : Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il présente des
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien positionné.
Ajustez le holster à votre position de port préférée (côté fort ou tir croisé).
Serrez la vis de tension près de la garde de la détente pour un ajustement sécurisé.

Utilisation :

Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre lorsque vous la tirez du holster.
Utilisez votre main dominante pour tirer l'arme à feu, tout en utilisant l'autre main pour stabiliser le
holster.
Après avoir tiré, assurezvous que l'arme à feu est dans une position sûre avant d'engager la sécurité
ou de la remettre dans le holster.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster de manière responsable. S'il est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de
recycler le matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter le détaillant auprès duquel
vous avez acheté le produit. Il est important de conserver ce guide pour référence future concernant les instructions
de sécurité et d'utilisation.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster COP
3 Slot. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et des accessoires associés.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COP 3 SLOT
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il COP 3 Slot Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni essenziali di
sicurezza e linee guida per garantire un uso e una gestione sicuri del tuo holster. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che l'holster venga utilizzato solo con armi da fuoco compatibili. Segui
tutte le pratiche di sicurezza quando maneggi le armi da fuoco.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza relativi al tuo
holster.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo lontano dalla portata
dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, consulta il sito web del rivenditore o del
produttore per informazioni di contatto.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sugli avvisi di
sicurezza relativi a questo prodotto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Compatibilità: Utilizzare solo con il modello di arma Kahr K40.
Vestibilità Corretta: Assicurati che l'holster si adatti saldamente alla tua cintura (fino a 1 3/4") ed è
correttamente regolato per il tuo tipo di corpo.
Controllo della Ritenzione: Controlla regolarmente la regolazione della vite di tensione per garantire la
massima ritenzione dell'arma.
Posizione Crossdraw: Fai attenzione quando utilizzi la posizione crossdraw per evitare scariche accidentali.
Evitare Ostacoli: Assicurati che l'holster e l'arma non siano ostruiti da indumenti o altri oggetti durante il tiro.
Ispezione: Ispeziona regolarmente l'holster per usura e danni. Sostituisci se viene trovata qualche lesione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato saldamente.
Regola l'holster nella tua posizione di trasporto preferita (lato forte o crossdraw).
Serrare la vite di tensione vicino al ponticello per una vestibilità sicura.

Uso:

Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura quando la estrai dall'holster.
Usa la tua mano dominante per estrarre l'arma mentre usi l'altra mano per stabilizzare l'holster.
Dopo aver estratto, assicurati che l'arma sia in una posizione sicura prima di attivare la sicura o riporla
di nuovo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile. Se è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle
dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori supporto, consulta il sito web del produttore o contatta il rivenditore presso il quale hai acquistato il
prodotto. È importante conservare questa guida per riferimento futuro riguardo alle istruzioni di sicurezza e utilizzo.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo COP 3 Slot
Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi da fuoco e accessori correlati.
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Turvaohjeet COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COP 3 Slot kotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja
suuntaviivoja, jotka varmistavat holsterin turvallisen käytön ja käsittelyn. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että holsteria käytetään vain yhteensopivien aseiden kanssa. Noudata kaikkia
turvallisuuskäytäntöjä aseita käsitellessäsi.
Parannetut Takaisinvetoasetukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotevetoomuksista tai turvallisuustiedotteista,
jotka liittyvät holsteriisi.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa EU:n
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Säilytä se lasten ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajan
verkkosivustolle saadaksesi yhteystiedot.
Nopeat Hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä turvallisuushälytyksistä,
jotka liittyvät tähän tuotteeseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Yhteensopivuus: Käytä vain Kahr K40 aseen mallin kanssa.
Oikea Sopivuus: Varmista, että holsteri istuu tukevasti vyöllesi (enintään 1 3/4") ja on säädetty oikein kehosi
mukaan.
Pidätyksen Tarkistus: Tarkista säännöllisesti jännityspultin säätö varmistaaksesi maksimaalisen aseen
pidon.
Ristivedon Asema: Ole varovainen käyttäessäsi ristivetoasentoa välttääksesi vahinkolaukauksia.
Vältä Esteitä: Varmista, että holsteri ja ase eivät ole esteiden, kuten vaatteiden tai muiden esineiden, peitossa
vetäessäsi.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos vaurioita havaitaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on sijoitettu tukevasti.
Säädä holsteri haluamaasi kantopositiota (vahva puoli tai ristiveto).
Kiristä jännityspultti liipaisimen suojan lähellä varmistaaksesi tukevan istuvuuden.

Käyttö:

Pidä aina ase turvallisessa suunnassa vetäessäsi holsterista.
Käytä dominoivaa kättäsi vetääksesi aseen samalla kun käytät toista kättäsi holsterin tukemiseen.
Varmista, että ase on turvallisessa asennossa ennen kuin käytät sen turvavälineitä tai laitat sen takaisin
holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrätystä,
jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia määräyksiä nahan ja synteettisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätuki



Lisätuen saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. On
tärkeää säilyttää tämä opas tulevaa viittausta varten turvallisuus ja käyttöohjeisiin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COP 3 Slot holsterisi kanssa.
Aina priorisoi turvallisuutta aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita käsitellessäsi.


